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Remplacement des vermiculites
Vervanging van de vermiculiet
Vermiculite replacement
Vermiculitersatz
Sostituzione della vermiculite
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s[16]in SN: [ 172811 > ...[
s[16]cube SN: [174001 > ...[
s[16]D4 SN: [174001 > ...[
s[16]H SN: [174001 > ...[
s[16]up SN: [174001 > ...[
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[IT] Sostituzione della vermiculite
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Une fois fois les vermiculites enlevées, 
veillez à ce que le joint arrière soit bien en 
place.

Zodra het vermiculiet is verwijderd, zorg je 
ervoor dat de achterste afdichting stevig op 
zijn plaats zit.

Achten Sie nach dem Entfernen des 
Vermiculits darauf, dass die hintere 
Dichtung richtig sitzt.

Once the vermiculite has been removed, 
make sure the rear seal is firmly in place! 

Una volta rimossa la vermiculite, accertarsi 
che la guarnizione posteriore sia 
saldamente in posizione. 

1 2

[ 23 ]

[ 26 ]

[ 24 ]

[ 21 ]

[ 27 ]

[ 25 ]

[ 22 ]

[ 28 ]

3

3

4

4
[ 18 ] [ 19 ] [ 20 ]



4/5

[FR] Remplacement des vermiculites 
[NL] Vervanging van de vermiculiet   
[EN] Vermiculite replacement   

s16_Maintenance/Onderhoud/Wartung - 0424   
Stûv s.a. – info@stuv.com – www.stuv.com

[DE] Vermiculitersatz   
[IT] Sostituzione della vermiculite

[ 35 ]

[ 32 ]

[ 37 ]

[ 33 ]

[ 38 ]

[ 36 ]

[ 34 ]

[ 39 ]

12

[ 29 ] [ 30 ] [ 31 ]



5/5

[FR] Remplacement des vermiculites 
[NL] Vervanging van de vermiculiet   
[EN] Vermiculite replacement   

s16_Maintenance/Onderhoud/Wartung - 0424   
Stûv s.a. – info@stuv.com – www.stuv.com

[DE] Vermiculitersatz   
[IT] Sostituzione della vermiculite

Stûv se réserve le droit d’effectuer des modifications sans 
préavis. Cette notice a été élaborée avec le plus grand soin ; nous 
déclinons néanmoins toute responsabilité pour quel qu’erreur qui 
aurait pu s’y glisser. 
Stûv behoudt zich het recht voor om wijzigingen uit te voeren 
zonder voorafgaande kennisgeving. Deze handleiding werd met 
de grootste zorg opgesteld ; we wijzen echter elke verantwoorde-
lijk-heid af voor enige fout die er toch zou zijn ingeslopen.
Stûv reserves the right to make changes without prior notice. 
This documentation has been compiled with the utmost care. 
However, we can not be held responsible for any inaccuracies or 
omissions.
Stûv behält sich unangekündigte Änderungen vor. Diese 
Anleitung wurde mit größter Sorgfalt verfasst ;dennoch wird für 
etwaige Fehler keine Haftung übernommen. 
Lo Stûv si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso. 
Sebbene la preparazione di queste istruzioni sia stata effettuata 
con la massima cura, non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
eventuali errori in esse contenuti.
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